
RUGER® 10/22® SCOPE BASES - EGW RUGER® 10/22® 0 MOA

EGW Ruger 10/22 Scope Bases. Add the versatility of a one-piece Picatinny
scope rail to your shotgun with no drilling or tapping. Precision machined from
extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail spacing that allows fast and
simple changes to eye relief, plus great flexibility in scope choice. Drilled to fit the
factory scope mount holes on the gun’s receiver. Accepts Picatinny or Weaver
scope rings. Lightweight Tactical mounts have a milled center channel for weight
reduction. Full-width cross-slots are gauged to MIL-STD 1913 specs to +/-.002".
Machined from ultra-rigid, extruded 6061 T6 aluminum. Includes socket head
Torx® screws and wrench. EGW recommends 20 inch lbs of torque and a drip of
blue loctite for mounting.

Attributes

Name: EGW RUGER® 10/22® 0 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000097
Mfr. No.: 46100
Color: Black
Elevation: -
Make: Ruger
Material: Aluminum
Model: 10/22
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 841370106424

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für RUGER® 10/22®
Zielfernrohrschienen

Einleitung
Danke, dass du dich für die EGW Ruger 10/22 Zielfernrohrschienen entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Vielseitigkeit und Funktionalität deines Gewehrs zu verbessern. Um eine sichere und effektive
Nutzung zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und
Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle Feuerwaffen immer sicher und verantwortungsbewusst.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Zielfernrohrschienen installierst oder handhabst.
Halte die Zielfernrohrschienen und alle dazugehörigen Werkzeuge außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Produkt auf sichtbare Schäden, bevor du es installierst. Verwende es nicht, wenn es
beschädigt ist.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Nutzung von Feuerwaffen und Zubehör.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Installationssicherheit:

Verwende geeignete Werkzeuge, um Verletzungen während der Installation zu vermeiden.
Trage eine Schutzbrille, um deine Augen beim Bohren oder Handhaben von Metallteilen zu schützen.

DrehmomentSpezifikationen:

Verwende einen Drehmomentschlüssel, um 20 ZollPfund Drehmoment beim Befestigen der
Zielfernrohrschienen anzuwenden.
Verwende einen Tropfen blauen Loctite für zusätzliche Sicherheit.

Kompatibilität von Zielfernrohren:

Stelle sicher, dass die verwendeten ZielfernrohrRinge mit Picatinny oder WeaverMontagen kompatibel
sind.

Gewichtsbewusstsein:

Beachte, dass leichte TacticalMontagen einen gefrästen Mittelkanal zur Gewichtsreduktion haben.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Sammle die notwendigen Werkzeuge: Innensechskantschrauben, Drehmomentschlüssel und blauen
Loctite.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Installationsschritte:

Lokalisieren die werkseitigen Zielfernrohrhalterungen am Empfänger der Feuerwaffe.
Richte die EGW Ruger 10/22 Zielfernrohrschienen mit den Halterungen aus.
Setze die Innensechskantschrauben in die Löcher ein.
Ziehe die Schrauben mit einem Drehmomentschlüssel auf 20 ZollPfund Drehmoment fest.
Trage einen Tropfen blauen Loctite auf, um die Schrauben zu sichern.

Nutzung:

Nachdem die Installation abgeschlossen ist, befestige dein Zielfernrohr an der PicatinnySchiene.
Passe den Augenabstand nach Bedarf für deinen Komfort und deinen Schießstil an.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben, um sicherzustellen, dass sie sicher bleiben.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge Verpackungsmaterialien verantwortungsbewusst, indem du sie wo möglich recycelst.
Wenn die Zielfernrohrschienen irreparabel beschädigt sind, halte dich an die lokalen Vorschriften zur
Entsorgung von Metallkomponenten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für zusätzliche Informationen oder Unterstützung bezüglich der EGW Ruger 10/22 Zielfernrohrschienen besuche
bitte die Website des Herstellers oder die KundenserviceRessourcen.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsrichtlinien. Genieße dein Schießerlebnis mit den EGW Ruger
10/22 Zielfernrohrschienen!
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Safety Instruction Guide for RUGER® 10/22® Scope
Bases

Introduction
Thank you for choosing the EGW Ruger 10/22 Scope Bases. This product has been designed to enhance the
versatility and functionality of your firearm. To ensure safe and effective use, please read this safety instruction guide
carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Always handle firearms safely and responsibly.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or handling the scope bases.
Keep the scope bases and all related tools out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the product for any visible damage before installation. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations concerning the use of firearms and firearm accessories.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety:
Use appropriate tools to avoid injury during installation.
Wear safety glasses to protect your eyes when drilling or handling metal parts.

Torque Specifications:
Use a torque wrench to apply 20 inch lbs of torque when securing the scope bases.
Use a drip of blue Loctite for added security.

Scope Compatibility:
Ensure that the scope rings you use are compatible with Picatinny or Weaver mounts.

Weight Considerations:
Be aware that lightweight tactical mounts have a milled center channel for weight reduction.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather necessary tools: socket head Torx® screws, torque wrench, and blue Loctite.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation Steps:

Locate the factory scope mount holes on the firearm’s receiver.
Align the EGW Ruger 10/22 Scope Bases with the mount holes.
Insert the socket head Torx® screws into the holes.
Using a torque wrench, tighten screws to 20 inch lbs of torque.
Apply a drip of blue Loctite to secure the screws.

Usage:

Once installed, attach your scope to the Picatinny rail.
Adjust the eye relief as needed for your comfort and shooting style.
Regularly check the tightness of the screws to ensure they remain secure.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials responsibly by recycling where possible.
If the scope bases are damaged beyond repair, follow local regulations for disposal of metal components.

Contact Information for Further Support



For additional information or support regarding the EGW Ruger 10/22 Scope Bases, please refer to the
manufacturer's website or customer service resources.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your shooting experience with the EGW Ruger 10/22
Scope Bases!



Guía de Instrucciones de Seguridad para las Bases de
Mira RUGER® 10/22®

Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira EGW para Ruger 10/22. Este producto ha sido diseñado para mejorar la
versatilidad y funcionalidad de tu arma de fuego. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor, lee esta guía
de instrucciones de seguridad cuidadosamente antes de la instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego de manera segura y responsable.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o manipular las bases de mira.
Mantén las bases de mira y todas las herramientas relacionadas fuera del alcance de los niños y usuarios no
autorizados.
Inspecciona el producto en busca de daños visibles antes de la instalación. No lo uses si está dañado.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas de fuego y accesorios
para armas de fuego.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Seguridad en la Instalación:

Usa herramientas adecuadas para evitar lesiones durante la instalación.
Usa gafas de seguridad para proteger tus ojos al perforar o manipular piezas de metal.

Especificaciones de Torque:

Usa una llave de torque para aplicar 20 pulgadaslibras de torque al asegurar las bases de mira.
Usa una gota de Loctite azul para mayor seguridad.

Compatibilidad de la Mira:

Asegúrate de que los anillos de mira que uses sean compatibles con montajes Picatinny o Weaver.

Consideraciones de Peso:

Ten en cuenta que los montajes tácticos ligeros tienen un canal central fresado para reducir el peso.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Reúne las herramientas necesarias: tornillos de cabeza hexagonal Torx®, llave de torque y Loctite
azul.
Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.

Pasos de Instalación:

Localiza los orificios de montaje de fábrica en el receptor del arma.
Alinea las Bases de Mira EGW Ruger 10/22 con los orificios de montaje.
Inserta los tornillos de cabeza hexagonal Torx® en los orificios.
Usando una llave de torque, aprieta los tornillos a 20 pulgadaslibras de torque.
Aplica una gota de Loctite azul para asegurar los tornillos.

Uso:

Una vez instaladas, fija tu mira al riel Picatinny.
Ajusta la distancia de los ojos según sea necesario para tu comodidad y estilo de tiro.
Revisa regularmente la firmeza de los tornillos para asegurarte de que permanezcan seguros.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje de manera responsable, reciclándolo cuando sea posible.
Si las bases de mira están dañadas más allá de la reparación, sigue las regulaciones locales para la
eliminación de componentes metálicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información o asistencia sobre las Bases de Mira EGW Ruger 10/22, consulta el sitio web del
fabricante o los recursos de servicio al cliente.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro con las Bases de Mira
EGW Ruger 10/22!



Guide de Sécurité pour les Embases de Lunette
RUGER® 10/22®

Introduction
Merci d'avoir choisi les Embases de Lunette EGW pour Ruger 10/22. Ce produit a été conçu pour améliorer la
polyvalence et la fonctionnalité de votre arme à feu. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Manipulez toujours les armes à feu de manière sûre et responsable.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer ou de manipuler les embase de lunette.
Gardez les embase de lunette et tous les outils associés hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez le produit pour tout dommage visible avant l'installation. Ne pas utiliser s'il est endommagé.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des accessoires
d'arme à feu.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Sécurité d'Installation:

Utilisez des outils appropriés pour éviter les blessures lors de l'installation.
Portez des lunettes de sécurité pour protéger vos yeux lors du perçage ou de la manipulation de pièces
métalliques.

Spécifications de Couple:

Utilisez une clé dynamométrique pour appliquer un couple de 20 pouceslbs lors du serrage des
embase de lunette.
Appliquez une goutte de Loctite bleu pour plus de sécurité.

Compatibilité des Lunettes:

Assurezvous que les anneaux de lunette que vous utilisez sont compatibles avec les montages
Picatinny ou Weaver.

Considérations de Poids:

Soyez conscient que les montures tactiques légères possèdent un canal central fraisé pour réduire le
poids.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation:

Rassemblez les outils nécessaires : vis à tête hexagonale Torx®, clé dynamométrique et Loctite bleu.
Assurezvous que l'arme est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Étapes d'Installation:

Localisez les trous de montage de lunette d'origine sur le récepteur de l'arme.
Alignez les Embases de Lunette EGW Ruger 10/22 avec les trous de montage.
Insérez les vis à tête hexagonale Torx® dans les trous.
À l'aide d'une clé dynamométrique, serrez les vis à 20 pouceslbs de couple.
Appliquez une goutte de Loctite bleu pour sécuriser les vis.

Utilisation:

Une fois installée, attachez votre lunette au rail Picatinny.
Ajustez le dégagement oculaire selon vos préférences et votre style de tir.
Vérifiez régulièrement le serrage des vis pour vous assurer qu'elles restent sécurisées.

Instructions d'Élimination
Disposez des matériaux d'emballage de manière responsable en recyclant si possible.
Si les embase de lunette sont endommagées audelà de la réparation, suivez les réglementations locales pour
l'élimination des composants métalliques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour plus d'informations ou d'assistance concernant les Embases de Lunette EGW Ruger 10/22, veuillez consulter le
site Web du fabricant ou les ressources du service client.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Profitez de votre expérience de tir avec les Embases de Lunette
EGW Ruger 10/22 !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Basi per Ottica
RUGER® 10/22®

Introduzione
Grazie per aver scelto le basi per ottica EGW Ruger 10/22. Questo prodotto è stato progettato per migliorare la
versatilità e la funzionalità della tua arma. Per garantire un uso sicuro ed efficace, ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre le armi in modo sicuro e responsabile.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o maneggiare le basi per ottica.
Tieni le basi per ottica e tutti gli strumenti correlati fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona il prodotto per eventuali danni visibili prima dell'installazione. Non utilizzare se danneggiato.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso delle armi e degli accessori per armi.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Sicurezza durante l'Installazione:

Utilizza strumenti appropriati per evitare infortuni durante l'installazione.
Indossa occhiali di sicurezza per proteggere gli occhi durante la foratura o il maneggio di parti
metalliche.

Specifiche di Coppia:

Utilizza una chiave dinamometrica per applicare 20 pollicilbs di coppia durante il fissaggio delle basi per
ottica.
Usa una goccia di Loctite blu per una maggiore sicurezza.

Compatibilità dell'Ottica:

Assicurati che gli anelli per ottica che utilizzi siano compatibili con i montaggi Picatinny o Weaver.

Considerazioni sul Peso:

Tieni presente che i montaggi tattici leggeri hanno un canale centrale fresato per la riduzione del peso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli gli strumenti necessari: viti a testa esagonale Torx®, chiave dinamometrica e Loctite blu.
Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Fasi di Installazione:

Individua i fori di montaggio dell'ottica di fabbrica sul ricevitore dell'arma.
Allinea le basi per ottica EGW Ruger 10/22 con i fori di montaggio.
Inserisci le viti a testa esagonale Torx® nei fori.
Utilizzando una chiave dinamometrica, stringi le viti a 20 pollicilbs di coppia.
Applica una goccia di Loctite blu per fissare le viti.

Uso:

Una volta installate, fissa il tuo ottica al rail Picatinny.
Regola il campo visivo secondo necessità per il tuo comfort e stile di tiro.
Controlla regolarmente la tenuta delle viti per assicurarti che rimangano sicure.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in modo responsabile, riciclando dove possibile.
Se le basi per ottica sono danneggiate oltre la riparazione, segui le normative locali per lo smaltimento dei
componenti metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o supporto riguardo alle basi per ottica EGW Ruger 10/22, ti preghiamo di fare riferimento al
sito web del produttore o alle risorse di assistenza clienti.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. Goditi la tua esperienza di tiro con le basi per
ottica EGW Ruger 10/22!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Podstaw Celowniczych
RUGER® 10/22®

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór podstaw celowniczych EGW Ruger 10/22. Produkt ten został zaprojektowany w celu
zwiększenia wszechstronności i funkcjonalności Twojej broni. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie,
prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji bezpieczeństwa przed instalacją i użyciem.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Zawsze traktuj broń palną w sposób bezpieczny i odpowiedzialny.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub obsługą podstaw celowniczych.
Trzymaj podstawy celownicze oraz wszystkie związane narzędzia poza zasięgiem dzieci i osób
nieupoważnionych.
Sprawdź produkt pod kątem widocznych uszkodzeń przed instalacją. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania broni palnej i akcesoriów do
broni.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania

Bezpieczeństwo instalacji:

Używaj odpowiednich narzędzi, aby uniknąć urazów podczas instalacji.
Noś okulary ochronne, aby chronić oczy podczas wiercenia lub obsługi metalowych części.

Specyfikacje momentu obrotowego:

Użyj klucza dynamometrycznego, aby zastosować 20 califuntów momentu obrotowego podczas
mocowania podstaw celowniczych.
Użyj kropli niebieskiego Loctite'a dla dodatkowego zabezpieczenia.

Kompatybilność celowników:

Upewnij się, że pierścienie celownicze, które używasz, są kompatybilne z mocowaniami Picatinny lub
Weaver.

Kwestie wagi:

Bądź świadomy, że lekkie montaże taktyczne mają frezowany środkowy kanał w celu redukcji wagi.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Przygotowanie:

Zbierz niezbędne narzędzia: śruby Torx®, klucz dynamometryczny i niebieski Loctite.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Kroki instalacji:

Zlokalizuj fabryczne otwory montażowe na receiverze broni.
Wyreguluj podstawy celownicze EGW Ruger 10/22 z otworami montażowymi.
Włóż śruby Torx® w otwory.
Używając klucza dynamometrycznego, dokręć śruby do 20 califuntów momentu obrotowego.
Nałóż kroplę niebieskiego Loctite'a, aby zabezpieczyć śruby.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu, przymocuj swój celownik do szyny Picatinny.
Dostosuj odległość oka w razie potrzeby dla własnego komfortu i stylu strzelania.
Regularnie sprawdzaj dokręcenie śrub, aby upewnić się, że pozostają one bezpieczne.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe w sposób odpowiedzialny, recyklingując tam, gdzie to możliwe.
Jeśli podstawy celownicze są uszkodzone ponad możliwość naprawy, postępuj zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczącymi utylizacji komponentów metalowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Aby uzyskać dodatkowe informacje lub wsparcie dotyczące podstaw celowniczych EGW Ruger 10/22, prosimy o
zapoznanie się z zasobami internetowymi producenta lub zasobami obsługi klienta.

Dziękujemy za uwagę poświęconą tym wytycznym bezpieczeństwa. Ciesz się swoim doświadczeniem strzeleckim z
podstawami celowniczymi EGW Ruger 10/22!
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Turvaohjeet RUGER® 10/22® Kohdistusrajoille

Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW Ruger 10/22 Kohdistusrajat. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan aseesi monipuolisuutta
ja toimivuutta. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue tämä turvaohje huolellisesti ennen asennusta ja
käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Käsittele aseita aina turvallisesti ja vastuullisesti.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen kohdistusrajojen asentamista tai käsittelyä.
Pidä kohdistusrajat ja kaikki niihin liittyvät työkalut lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista tuote näkyvien vaurioiden varalta ennen asennusta. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden ja asevarusteiden käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Asennusturva:

Käytä sopivia työkaluja vammojen välttämiseksi asennuksen aikana.
Käytä suojalaseja silmiesi suojaamiseksi poraamisen tai metalliosien käsittelyn aikana.

Vääntömomentin Määrittelyt:

Käytä vääntömomentsivälinettä, jotta saat 20 tuuman punnan vääntömomentin kohdistusrajojen
kiinnittämiseksi.
Käytä tippaa sinistä Loctitea lisäturvaksi.

Kohdistusrenkaiden Yhteensopivuus:

Varmista, että käyttämäsi kohdistusrenkaat ovat yhteensopivia Picatinny tai Weaverkohdistusrajojen
kanssa.

Painoominaisuudet:

Ole tietoinen siitä, että kevyissä Tacticalkiinnikkeissä on jyrsitty keskitunneli painon vähentämiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää tarvittavat työkalut: sokkaavaimen Torx®ruuvit, vääntömomentsiväline ja sininen Loctite.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.

Asennusvaiheet:

Etsi tehtaan kohdistuskiinnitysreiät aseen vastaanottimesta.
Kohdista EGW Ruger 10/22 Kohdistusrajat kiinnitysreikien kanssa.
Aseta sokkaavaimen Torx®ruuvit reikiin.
Käytä vääntömomentsivälinettä ja tiukkaa ruuvit 20 tuuman punnan vääntömomentilla.
Levitä tippa sinistä Loctitea ruuvien kiinnittämiseksi.

Käyttö:

Kun kohdistusrajat on asennettu, kiinnitä kohdistuslaite Picatinnyraitaan.
Säädä silmän etäisyys tarpeen mukaan mukavuutesi ja ampumistyyliisi.
Tarkista säännöllisesti ruuvien tiukkuus varmistaaksesi, että ne pysyvät turvallisina.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit vastuullisesti kierrättämällä, jos mahdollista.
Jos kohdistusrajat ovat vaurioituneet korjaamattomaksi, noudata paikallisia sääntöjä metallikomponenttien
hävittämiseksi.

Lisätietoja
Lisätietoja tai tukea EGW Ruger 10/22 Kohdistusrajoista varten, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai
asiakaspalveluresursseihin.

Kiitos huomiostasi näihin turvaohjeisiin. Nauti ampumakokemuksestasi EGW Ruger 10/22 Kohdistusrajojen kanssa!
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Säkerhetsinstruktioner för RUGER® 10/22®
Siktesbaser

Introduktion
Tack för att du valde EGW Ruger 10/22 Siktesbaser. Denna produkt har utformats för att förbättra mångsidigheten
och funktionaliteten hos ditt vapen. För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen på ett säkert och ansvarsfullt sätt.
Se till att vapnet är oladdat innan installation eller hantering av siktesbaserna.
Håll siktesbaserna och alla relaterade verktyg utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera produkten för synliga skador innan installation. Använd inte om den är skadad.
Följ alla lokala lagar och regler angående användning av skjutvapen och skjutvapenstillbehör.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Installationssäkerhet:

Använd lämpliga verktyg för att undvika skador under installationen.
Bär skyddsglasögon för att skydda ögonen när du borrar eller hanterar metalldelar.

Dratillspecifikationer:

Använd en momentnyckel för att applicera 20 tum lbs av vridmoment när du säkrar siktesbaserna.
Använd en droppe blå Loctite för att öka säkerheten.

Siktekompatibilitet:

Se till att de siktesringar du använder är kompatibla med Picatinny eller Weaverfästen.

Viktöverväganden:

Var medveten om att lätta taktiska fästen har en fräst mittkanal för viktminskning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla nödvändiga verktyg: socket head Torx® skruvar, momentnyckel och blå Loctite.
Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.

Installationssteg:

Lokalisera de fabriksmonterade siktet hålen på vapnets mottagare.
Justera EGW Ruger 10/22 Siktesbaser med monteringshålen.
Sätt in socket head Torx® skruvarna i hålen.
Använd en momentnyckel för att dra åt skruvarna till 20 tum lbs av vridmoment.
Applicera en droppe blå Loctite för att säkra skruvarna.

Användning:

När installationen är klar, fäst ditt sikte på Picatinnyrälen.
Justera ögonavståndet efter behov för din komfort och skjutstil.
Kontrollera regelbundet skruvarnas åtdragning för att säkerställa att de förblir säkra.



Avfallsinstruktioner
Släng alla förpackningsmaterial ansvarsfullt genom att återvinna där det är möjligt.
Om siktesbaserna är skadade bortom reparation, följ lokala regler för avfallshantering av metallkomponenter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För ytterligare information eller support angående EGW Ruger 10/22 Siktesbaser, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kundtjänstresurser.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Njut av din skjutupplevelse med EGW Ruger 10/22
Siktesbaser!
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Bezpečnostní pokyny pro RUGER® 10/22® Základy
puškohledu

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali EGW RUGER® 10/22® Základy puškohledu. Tento produkt byl navržen tak, aby zvýšil
univerzálnost a funkčnost vaší zbraně. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní použití, pečlivě si prosím přečtěte tyto
bezpečnostní pokyny před instalací a použitím.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se zbraněmi bezpečně a odpovědně.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo manipulací se základnami puškohledu.
Uchovávejte základy puškohledu a veškeré související nástroje mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před instalací zkontrolujte produkt na viditelné poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní a příslušenství k nim.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Bezpečnost při instalaci:

Používejte vhodné nástroje, abyste se vyhnuli zranění během instalace.
Noste ochranné brýle, abyste chránili oči při vrtání nebo manipulaci s kovovými částmi.

Specifikace točivého momentu:

Použijte momentový klíč k aplikaci 20 palcových liber točivého momentu při upevnění základů
puškohledu.
Použijte kapku modrého Loctite pro zvýšení bezpečnosti.

Kompatibilita puškohledu:

Ujistěte se, že kroužky puškohledu, které používáte, jsou kompatibilní s Picatinny nebo Weaver
montážemi.

Hmotnostní úvahy:

Mějte na paměti, že lehké taktické montáže mají frézovaný střední kanál pro snížení hmotnosti.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte potřebné nástroje: šrouby s torx® hlavou, momentový klíč a modrý Loctite.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří na bezpečné místo.

Kroky instalace:

Najděte tovární montážní otvory na přijímači zbraně.
Zarovnejte EGW RUGER® 10/22® Základy puškohledu s montážními otvory.
Vložte šrouby s torx® hlavou do otvorů.
Pomocí momentového klíče utáhněte šrouby na 20 palcových liber točivého momentu.
Aplikujte kapku modrého Loctite pro zajištění šroubů.

Použití:

Po instalaci připojte svůj puškohled k Picatinny liště.
Upravte vzdálenost očí podle potřeby pro vaše pohodlí a styl střelby.
Pravidelně kontrolujte utažení šroubů, abyste zajistili, že zůstanou pevné.



Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte veškeré obalové materiály odpovědně tím, že je recyklujete, kde je to možné.
Pokud jsou základy puškohledu poškozené nad rámec opravy, dodržujte místní předpisy pro likvidaci
kovových komponentů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo podporu týkající se EGW RUGER® 10/22® Základů puškohledu se prosím obraťte na
webové stránky výrobce nebo zdroje zákaznického servisu.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si svou střeleckou zkušenost s EGW RUGER®
10/22® Základy puškohledu!


